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Justifikazioa 

Hizkuntzen trataera bateratua ikasgaiak Hizkuntzen Didaktika ikasgaietan egindako lana osatzen du. 
Ikasgai honen ikuspuntua hizkuntzak eta arloak zelan bateratu izango da eta horrela erantzuna eman 
Euskal Kurrikulumari, zein ikastetxeen eskaerei, gurea lako gizarte eleanitz batean dugun erronkari 
erantzun egokia emanez. 

Ikasgaia ikaskuntza eleaniztunaren oinarri psikopedagogikoetan eta Hizkuntzen Trataera Bateratuaren 
interbentzio ereduetan oinarritzen da. Ikastetxeko Hizkuntza Proiektuen baitan, ikasgai honek hizkuntza 
desberdinen irakaskuntza ibilbidea diseinatzeko eta edukien sekuentziaziorako irizpideak aztertu eta 
praktikan jartzea du oinarri. Horrez gain, Hizkuntza eta Arloen Ikaskuntza Bateratua ere kontuan hartzen du, 
bai kurrikuluaren planifikazioan, zein gelarako interbentzioaren diseinuan. 

 

Aurrebaldintzak 

Ez dago aurrebaldintzarik. 
 

Gaitasunak 

Gaitasun orokorrak 

G.O.1. PENTSAMENDU KRITIKOA: Gauzen arrazoiaren gainean eta norberaren eta inoren ideiak, ekintzak, 
balorazioak eta iritziak zertan oinarritzen diren galdetzeko buru joera du. 

2. maila. Norbere iritziak eta besteenak koherentziaz aztertzea, eta norberarengan eta gizartean dituzten 
eraginak baloratzea. 

Adierazleak: 

• Uste eta balorazio propioak adierazten ditu. 
• Usteak barne irizpideen arabera (barneko oinarri, koherentzia, fidagarritasunaren arabera) ematen ditu. 
• Erabaki eta proposamenen inplikazio praktikoak baloratzen ditu. 
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Berariazko gaitasunak 

1. Berariazko Gaitasuna: Ikastetxe proiektu komuna eta adostua diseinatu, garatu eta jarduteko erreferente 
bezala izatea eta ebaluatzea, umeen heziketa berdintasunean eta integrazioan garatzen duena, balore 
demokratikoak eta errespetuzkoak bultzatzen dituena. 

Adierazleak: 

• Hizkuntza arloko kurrikulu proposamenen diseinuan parte hartzen du, edukiak hizkuntzaren ikuspegi bateratu 
batetik sekuentziatuz. 

2. Berariazko Gaitasuna: Norbere garapen profesionalaren protagonista izatea era kolaboratzailean, bere 
irakas-jarduera etengabe hobetuz. 

Adierazleak: 

• Bere ikaskuntzen garapenean aurrera egiten du auto-behaketa zein ikaskideen arteko behaketaren bitartez. 
• Bere proposamen didaktikoak hobetzen ditu, taldeka hausnartuz eta praktika zein materialak aztertuz. 

 

Garapen Iraunkorrerako Helburuen presentzia ikasgaian 

Ikasgai honen bidez 10. eta 16. GIHren helburu kognitiboak eta sozioemozionalak landuko dira: 
 
GIH 10: Desberdintasunak Murriztea. GIH 16: Bakea, justicia eta erakunde sendoak. 
OLS: Hezkuntza Ekologikoa 
 

Ikaskuntza helburu kognitiboak: 

• Ikasleak badaki desberdintasuna gizarte-arazoen sortzaile eta gizabanakoaren nahigabearen eragile 
dela.  

• Ikasleak ulertzen ditu berdintasunarekin lotutako printzipio etikoak, eta badaki zer prozesu 
psikologikok sustatzen dituzten jarrera eta erabaki diskriminatzaileak.  

• Ikasleak ulertzen ditu justizia, inklusio eta bake kontzeptuak eta legeekin duten erlazioa. 

Ikaskuntza helburu sozioemozionalak: 

• Ikaslea jabetzen da bere inguruan eta munduan dauden desparekotasun-egoerez, eta gai da horiek 
ekar ditzaketen ondorio eta arazoak ezagutzeko  

• Ikaslea gai da beren herrialdean nahiz kanpoan bidegabekeriak jasaten dituztenekiko enpatia 
erakusteko. 

• Ikaslea gai da bakearekin, justiziarekin, inklusioarekin eta erakunde sendoekin lotutako tokiko eta 
mundu-mailako gaiez gogoeta egiteko. 
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Edukiak 

1. Ikastetxe mailako hizkuntza plana bateratua egiteko oinarriak. 

2. Ikaskuntza eleanitzaren oinarri psikolinguistikoak. 
3. Hizkuntzen kurrikulum bateratuaren planifikazioa egiteko ereduak eta prozedurak. 

4. Interbentzio ereduak TILen eta AICLE/CLILen oinarriak kontuan hartuz. 
5. Edukietan oinarritutako 2H eta 3Hko didaktikarako, eta hizkuntzak eta arloak bateratzeko ereduak 

eta prozedurak. 

Ikas-irakaskuntza estrategiak 

Testuinguruan jartzen laguntzeko jarduerak: estrategia hau erabiliko da ikasgai honetan ikasleen esperientziak 
biltzeko, galdetegien bidez, umeen produkzioak aztertuz edo gelako elkarrizketa egoera desberdinetan. 

Hausnarketarako jarduerak: irakasleak galdera egokiak egingo ditu eta ikasketa egoera desberdinak behatzeko aukera 
emango du, gelan taldeko zein banakako hausnarketa bultzatzeko. 

Kontzeptualizatzeko jarduerak: irakaslearen azalpenak, irakurketak, kasu-azterketak izango dira, besteak beste, 
kontzeptualizazioa bultzatzeko estrategiak. 

Zuzeneko saiakuntzarako jarduera praktikoak: gelarako proposamenak diseinatzen trebatzeko jarduerak egingo dira, 
irakaslearen gidaritzarekin. 

Ebaluazioa 

Gaitasunen ebaluaketak honako balioa izango du: 

- Berariazko gaitasunek % 90 
- Gaitasun orokorrak % 10 

Honako tresnen bidez egingo da ebaluaketa: 
- Gelako ekintzetan oinarritutako lanak: irakurketetan eta proposatutako ariketetan oinarritutako 

hausnarketak, materialen ebaluaketak, ikaskideen arteko ebaluaketak eta autoebaluaketak. 
- Bakarkako zein talde lanak, euren artean mapa kurrilular baten diseinua. 
- Galdeketak. 

Adimen artifizialaren erabilera:  
Ez dago baimenduta adimen artifizialeko tresnak (AA) edo horien bidez sortutako edukiak erabiltzea.  
Ezin da lan akademikorik kopiatu, plagiatu edo sortu Adimen Artifizialeko tresna baten bidez. Horrelako 
iruzurrezko praktikak egitea falta astuntzat hartuko da, Ikasleen Araudiaren 75. artikuluaren arabera, 
(Deustuko Unibertsitateko Aldizkari Ofiziala, 81. zk., 2023ko ekaina). 
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